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Õàðàêòåðèñòèêà ëèòåðàòóðíîãî òðàíñôåðà ðóññêîé ëèòåðàòóðû 
íà âîñòî÷íûå ÿçûêè èìååò íàó÷íóþ öåííîñòü è àêòóàëüíîñòü 
äëÿ òåîðèè è ïðàêòèêè ïåðåâîäà. Ýòîò âîïðîñ íåäîñòàòî÷íî èñ-
ñëåäîâàí óçáåêñêèìè ïåðåâîäîâåäàìè. Â õóäîæåñòâåííîì ïåðå-
âîäå ðóññêîé ëèòåðàòóðû íà óçáåêñêèé ÿçûê è óçáåêñêîé ëèòå-
ðàòóðû íà ðóññêèé âûäåëÿþòñÿ íåñêîëüêî ýòàïîâ, äëÿ êîòîðûõ 
õàðàêòåðíî äâèæåíèå îò «ïåðåñêàçûâàíèÿ» äî îäíîñòóïåí÷àòîé 
è äâóñòóïåí÷àòîé ôîðì ïåðåâîäîâ. Â ñòàòüå äàíà õàðàêòåðèñòèêà 
ïåðåâîä÷åñêîé øêîëû Óçáåêèñòàíà íà ïðèìåðå ïåðåâîäîâ òåêñòîâ 
ðóññêîé ëèòåðàòóðû íà óçáåêñêèé ÿçûê è íàîáîðîò, îïðåäåëÿþòñÿ 
îñíîâíûå âåêòîðû ñîâðåìåííîé ïåðåâîä÷åñêîé ñòðàòåãèè õóäîæå-
ñòâåííîé ëèòåðàòóðû.

П  åðåâîä÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü â Óçáåêèñòàíå èìååò áîãàòóþ èñòî-
ðèþ. Íà Âîñòîêå ïîýòû è äðóãèå îáðàçîâàííûå ëþäè áûëè, êàê 
ïðàâèëî, äâóÿçû÷íûìè, à ìíîãèå è ïîëèÿçû÷íûìè, âëàäåþùè-

ìè ôàðñè êàê ÿçûêîì êóëüòóðû è íàóêè, à òàêæå äðóãèìè ÿçûêà-
ìè, ìåñòíûìè. Ïîýòîìó ìîæíî ãîâîðèòü î òîì, ÷òî ïåðâûå îïûòû 
ïåðåâîäîâ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé íà óçáåêñêèé ÿçûê ó÷åíûå 
îòíîñÿò ê XVIII â., ñâÿçûâàÿ èõ ñ òâîð÷åñòâîì Ìóíèñà Õîðåçìè, Ìó-
õàììàäà Ðèçû Àãàõè. Õîðåçìñêàÿ øêîëà ïåðåâîä÷èêîâ äàëà ïåðâûå 
îáðàçöû òàê íàçûâàåìîãî îäíîñòóïåí÷àòîãî ïåðåâîäà [3: 117–122]. 
Ãëàâíûì ïðàâèëîì ïåðåâîäà ÿâëÿëîñü ñòðîãîå ñëåäîâàíèå ôîðìàëü-
íûì ïðèçíàêàì îðèãèíàëüíîãî òåêñòà ñ ó÷åòîì åãî ñîäåðæàòåëüíîé 
ñòîðîíû. Êàê ïðàâèëî, ýòî áûëè ïðîèçâåäåíèÿ èñòîðè÷åñêîãî èëè 
äèäàêòè÷åñêîãî õàðàêòåðà. Ñ òå÷åíèåì âðåìåíè ïîÿâëÿþòñÿ õóäîæå-
ñòâåííûå ïåðåâîäû êàê íà óçáåêñêèé ÿçûê, òàê è íà äðóãèå ÿçûêè 
ìèðà.  

Â ðàìêàõ äàííîé ñòàòüè ìû ðàññìîòðèì ðàçâèòèå ïåðåâîäîâ õóäî-
æåñòâåííîé ëèòåðàòóðû ñ ðóññêîãî íà óçáåêñêèé è ñ óçáåêñêîãî íà ðóñ-
ñêèé ÿçûêè. Ðàçãðàíè÷èì äâà àñïåêòà – ïåðåâîäû ïðîèçâåäåíèé ðóñ-
ñêîé ëèòåðàòóðû íà óçáåêñêèé è ïåðåâîäû óçáåêñêèõ õóäîæåñòâåííûõ 
òåêñòîâ íà ðóññêèé ÿçûê.

Êàê óòâåðæäàåò Í. Âëàäèìèðîâà, «ïåðâûå ñâåäåíèÿ î ðóññêîé ëè-
òåðàòóðå è ïåðâûå ïåðåâîäû ïðîèçâåäåíèé ðóññêèõ è ìèðîâûõ ïèñà-
òåëåé ìîæíî îáíàðóæèòü â íîìåðàõ «Òóðêèñòîí âèëîÿòèíèíã ãàçåòè» 
(«Òóðêåñòàíñêèå âåäîìîñòè») åùå çà 1883 ã., êîãäà íà åå ñòðàíèöàõ 
ïîÿâëÿþòñÿ êðàòêèå ñîîáùåíèÿ î ïèñàòåëÿõ è ïîýòàõ, ÷àùå âñåãî ïå-
÷àòàâøèõñÿ â ñâÿçè ñ êàêèìè-ëèáî äàòàìè, îòíîñÿùèìèñÿ ê èõ òâîð-
÷åñòâó è èõ æèçíè è äåÿòåëüíîñòè. Òàêèå ñîîáùåíèÿ ñîñòàâëÿëè îäèí 
èç ðàçäåëîâ ãàçåòû è ïå÷àòàëèñü ïîä çàãîëîâêîì «Õàðòóðëèê õàáàð-
ëàð» (Ðàçëè÷íûå íîâîñòè)» [2: 191]. Ïåðåâîäû ðóññêîé êëàññè÷åñêîé 
ëèòåðàòóðû íà÷àëèñü ñ ïðîèçâåäåíèé Ïóøêèíà è Êðûëîâà. Â ñâÿçè 
ñ þáèëååì À.Ñ. Ïóøêèíà «Òóðêèñòîí âèëîÿòèíèíã ãàçåòè» íàïå÷àòà-
ëà áîëüøóþ ñòàòüþ î æèçíè è òâîð÷åñòâå ïîýòà è ïðåäëîæèëà âíèìà-
íèþ ñâîèõ ÷èòàòåëåé ïåðåâîäû «Ñêàçêè î ðûáàêå è ðûáêå», îòðûâîê 
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èç «Áàõ÷èñàðàéñêîãî ôîíòàíà», ñòèõîòâîðåíèÿ 
«Ïîýò», «Ïîýòó» [7: 6]. Ñêàçêà áûëà íàïå÷àòà-
íà â ïðîçàè÷åñêîì ïåðåâîäå, à çàòåì è â ñòèõî-
òâîðíîì. Îñòàëüíûå æå ïðîèçâåäåíèÿ ïåðåâåäå-
íû ïðîçîé. Äâà ñòèõîòâîðåíèÿ «Ïîýò» («Ïîêà 
íå òðåáóåò ïîýòà¾») è «Ïîýòó» («Ïîýò, íå äîðî-
æè ëþáîâèþ íàðîäíîé») íàïèñàíû ïîäðÿä, îäíî 
çà äðóãèì, áåç óêàçàíèÿ íà òî, ÷òî ýòî ðàçëè÷-
íûå ñòèõîòâîðåíèÿ. Èìÿ ïåðåâîä÷èêà íèãäå íå 
óêàçàíî. Ñëåäóåò îòìåòèòü, ÷òî ïåðåâîä ñêàçêè 
íàïîìèíàåò áîëüøå ñòèëèçàöèþ. ×òî êàñàåòñÿ 
áàñåí Êðûëîâà, òî ïåðâûå ïåðåâîäû áàñåí ïî-
ÿâèëèñü åùå â 1875 ã. [5: 565]. Ýòî áûëè âîëü-
íûå ïðîçàè÷åñêèå ïåðåñêàçû. Â ãàçåòå «Òóðêè-
ñòîí âèëîÿòèíèíã ãàçåòè» áûëè îïóáëèêîâàíû 
áàñíè Êðûëîâà â ïðîçå è ñòèõàõ: «Ìàðòûøêà 
è Î÷êè», «Âîðîíà è Ëèñèöà», «Ñëîí è Ìîñüêà», 
«Ëåâ íà ëîâëå» è äð.

Â ïåðåâîäå è ïîïóëÿðèçàöèè ïðîèçâåäåíèé 
ìèðîâîé êëàññèêè ïðèíèìàëà ó÷àñòèå ïåðå-
äîâàÿ èíòåëëèãåíöèÿ òîãî âðåìåíè – Ôèòðàò, 
Ñàòòàðõîí, Èáðàò, Ìóëëà Àáäóëëà. Ñàòòàðõîí 
ñ 1883 ïî 1890 ã. áûë îôèöèàëüíûì ïåðåâîä-
÷èêîì «Òóðêèñòîí âèëîÿòèíèíã ãàçåòè» è çà 
ýòîò ïåðèîä ïåðåâåë ñòèõè Ôåòà, ðàññêàçû Ëüâà 
Òîëñòîãî. Âñëåä çà Ñàòòàðõîíîì îôèöèàëüíûì 
ïåðåâîä÷èêîì è ëèòåðàòóðíûì ñîòðóäíèêîì 
ýòîé ãàçåòû áûë Ìóëëî Îëèì (ñ 1890 ïî 1917 ã.) 
[6: 197]. Îí ïðèíèìàë ó÷àñòèå â ïåðåâîäå ïóø-
êèíñêèõ ñòèõîâ è ñêàçîê. Àëè Àñêàð èáí Áàé-
ðàì àëè Êàëèíèí è Ñåðèêáàé Àêàåâ ïåðåâîäèëè 
ïðîèçâåäåíèÿ Ïóøêèíà è Ëüâà Òîëñòîãî. Îíè 
áûëè ñîñòàâèòåëÿìè õðåñòîìàòèé è ñáîðíèêîâ 
è âêëþ÷àëè â íèõ ñâîè ïåðåâîäû. Îá àâòîð-
ñòâå ïåðåâîäîâ óïîìèíàåòñÿ â ïðåäèñëîâèÿõ 
ê õðåñòîìàòèÿì. Â ïåðåâîäå Ñåðèêáàÿ Àêàåâà 
â õðåñòîìàòèþ áûëè âêëþ÷åíû ïðîèçâåäåíèÿ 
Ë. Òîëñòîãî «Öàðü è ðóáàøêà», «Ñàäîâíèê», 
«Îòåö è åãî äåòè», «Äâà ñíàéïåðà», à Àáäóëëà 
Àâëîíè âêëþ÷èë â ñáîðíèê «Ìèëëèé øåúðëàð» 
(«Íàöèîíàëüíûå ñòèõîòâîðåíèÿ») ñâîè ïåðåâî-
äû áàñåí Êðûëîâà. Ïåðâûì ïåðåâîäîì Ë. Òîë-
ñòîãî áûë ðàññêàç «×åì ëþäè æèâû», íàïå÷à-
òàííûé íà ñòðàíèöàõ «Òóðêèñòîí âèëîÿòèíèíã 
ãàçåòè» [4]. Ýòî èçäàíèå ÿâèëîñü îäíèì èç îñ-
íîâíûõ èñòî÷íèêîâ çíàêîìñòâà óçáåêñêèõ ÷è-
òàòåëåé ñ ïðîèçâåäåíèÿìè ðóññêîé ëèòåðàòóðû.

Ñ ïîÿâëåíèåì òèïîãðàôèé è ëèòîãðàôèé 
â Òóðêåñòàíå ðàáîòà íàä ïåðåâîäàìè îæèâèëàñü. 
Øèðîêèé ðàçìàõ ñ ïîÿâëåíèåì ãàçåò è æóðíàëîâ 
ïîëó÷àåò õóäîæåñòâåííûé ïåðåâîä. Â æóðíàëå 
«Ìàîðèô âà óқèòóâ÷è» áûë îïóáëèêîâàí íå-
áîëüøîé îòðûâîê èç ïðîèçâåäåíèÿ Ãîãîëÿ. Ñðå-
äè ïåðåâîä÷èêîâ ïîÿâëÿþòñÿ òàêèå èìåíà, êàê 
À. Àþá, Îñòîí Õîøèìîâ, Ñ. Ñèääèê, Ñàèäãàíè 
Âàëèåâ [5: 565–566].

20 – 30-å ãîäû ÕÕ â. ìîæíî íàçâàòü «äå-
ñÿòèëåòèåì ïåðåâîäà». À. Êàäûðè, ×óëïàí, 

Ã. Ãóëÿì, Õ. Àëèìäæàí, Ñàéèä Àçèìîâ è äðóãèå 
çàíèìàþòñÿ õóäîæåñòâåííûì ïåðåâîäîì. Àêòèâ-
íî ïåðåâîäèìûìè ðóññêèìè ïèñàòåëÿìè áûëè 
À.Ï. ×åõîâ, Í.Â. Ãîãîëü è È.Ñ. Òóðãåíåâ. Ïèñà-
òåëè-ïåðåâîä÷èêè â ïðîöåññå ïåðåâîäà ðóññêèõ 
ïðîèçâåäåíèé ó÷èëèñü íå òîëüêî ìàñòåðñòâó 
ñîçäàíèÿ îáðàçà, íî è àäåêâàòíîé ðåàëèçàöèè 
ñìûñëîâîé êîíñòðóêöèè îðèãèíàëà. Ê 1920-ì ãã. 
îòíîñèòñÿ è ïåðåâîä ñòèõîòâîðåíèÿ À. Áëîêà, 
âûïîëíåííûé ×óëïàíîì. Ýòî ïåðâûé îïûò ïåðå-
âîäà ïîýçèè Áëîêà. Â ýòîò ïåðèîä àêòèâíî ïåðå-
âîäèòñÿ ïîýçèÿ Ïóøêèíà, Ëåðìîíòîâà, Ìàÿêîâ-
ñêîãî, «Ïåñíÿ î Ñîêîëå» Ì. Ãîðüêîãî è äð. Â ýòîò 
ïåðèîä ïîÿâëÿþòñÿ îðèãèíàëüíûå ïðîèçâåäåíèÿ 
ñ ïîìåòîé: «ñþæåò èç ðóññêîãî ïðîèçâåäåíèÿ», 
«Ñþæåò èç «Êðîêîäèëà», «Ïîäðàæàíèå ×åõî-
âó», à òàêæå îòçûâû î ïåðåâîäàõ êàê ïåðâûå ïî-
ïûòêè èññëåäîâàòü è îöåíèòü õóäîæåñòâåííûé 
ïåðåâîä.

Ïî ñâèäåòåëüñòâó íåêîòîðûõ èññëåäîâàòå-
ëåé ïåðåâîä÷åñêîãî ïðîöåññà 1920–30-õ ãã., 
â òîò ïåðèîä íàèáîëåå ÷àñòûìè áûëè îøèáêè 
â ïîíèìàíèè è òîëêîâàíèè ñìûñëà îðèãèíàëà 
[1: 97; 2: 194]. Ýòî ïðîèñõîäèëî èç-çà íåäîñòà-
òî÷íîñòè îïûòà è ìàñòåðñòâà. ×àñòî íàáëþäà-
ëèñü è óïðîùåíèå ñìûñëà, è êàëüêà èëè íåâåð-
íûé âûáîð õóäîæåñòâåííûõ ñðåäñòâ. Çà÷àñòóþ 
ïåðåâîä÷èêè ïðîïóñêàëè öåëûå êóñêè òåêñòà, 
áûëè íåâíèìàòåëüíû ê íàöèîíàëüíûì ðåàëèÿì 
è äèàëåêòèçìàì. Ïåðåâîä êàê áû ïðèñïîñàáëè-
âàëñÿ ê âîñïðèÿòèþ ÷èòàòåëÿ. Íàáëþäàåòñÿ òåí-
äåíöèÿ óïðîùåíèÿ òåêñòà â ïåðåâîäå. Ñëåäóåò 
îòìåòèòü, ÷òî ñàìè ïåðåâîä÷èêè òðåçâî îöåíè-
âàëè ñâîè ñèëû è ïîýòîìó çà÷àñòóþ ïåðåâîä÷èê 
èìåíîâàëñÿ êàê «¢çáåêëàøòèðóâ÷è, òàòîéèқ 
қèëóâ÷è, òàáäèë қèëóâ÷è, ¢çãàðòèðóâ÷è» [7: 9], 
ò.å. ïåðåñêàç÷èê, òîëêîâàòåëü íà óçáåêñêîì, èí-
òåðïðåòàòîð è òîëüêî â î÷åíü ðåäêèõ ñëó÷àÿõ 
«òàðæèìîí» – ñîáñòâåííî «ïåðåâîä÷èê».

Ñ 30-õ ïî 80-å ãã. ÕÕ â. øêîëà ïåðåâîäà ðóñ-
ñêèõ ïðîèçâåäåíèé íà óçáåêñêèé ÿçûê ñòàëà 
ïðåäìåòîì íàöèîíàëüíîé ãîðäîñòè. ×óëïàí, Óñ-
ìàí Íàñûð, Àéáåê, Àáäóëëà Êàõõàð, Øåéõçàäå, 
Ìèðòåìèð, Õ. Àëèìäæàí, Ã. Ãóëÿì – âîò íåïîë-
íûé ïåðå÷åíü ìàñòåðîâ ïîýòè÷åñêèõ è ïðîçàè÷å-
ñêèõ ïåðåâîäîâ. Çà ýòîò ïåðèîä áûëî ïåðåâåäåíî 
áîëüøèíñòâî ïðîèçâåäåíèé ðóññêîé è ìèðîâîé 
êëàññèêè. Íàáëþäàåòñÿ ãëóáîêîå ïðîíèêíîâåíèå 
â îðèãèíàë, òî÷íîñòü ïåðåäà÷è íå òîëüêî ìûñëè, 
ñîäåðæàíèÿ, ñâîåîáðàçèå âûðàæåíèÿ, íî è âñåãî 
òîãî, ÷òî íàçûâàåòñÿ ãëóáèíîé ïîñòèæåíèÿ ïåðå-
âîäèìîãî òåêñòà. Â ýòîò ïåðèîä îêîí÷àòåëüíî 
ñôîðìèðîâàëàñü íàó÷íàÿ øêîëà ïåðåâîäîâåäå-
íèÿ, êîòîðàÿ îñíîâûâàëàñü íà ãëóáîêèõ è ñåðüåç-
íûõ èññëåäîâàíèÿõ òàêèõ ó÷åíûõ-ôèëîëîãîâ, 
êàê Í. Âëàäèìèðîâà, Æ. Øàðèïîâ, Ì. Ðàñóëè, 
Ã. Ñàëîìîâ, Þ. Ïóëàòîâ, Æ. Áóðàíîâ, Ê. Ìóñàåâ, 
Ã. Ãàôóðîâà, Í. Êîìèëîâ è äð.
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Â ïåðèîä íåçàâèñèìîñòè â ñèëó ðÿäà îáñòî-
ÿòåëüñòâ èíòåðåñ ê ðóññêîé ëèòåðàòóðå íå-
ñêîëüêî óãàñ è àêòèâíåå ñòàëè ïåðåâîäèòüñÿ 
ïðîèçâåäåíèÿ çàïàäíîåâðîïåéñêîé ëèòåðàòóðû 
è Öåíòðàëüíî-Àçèàòñêîãî ðåãèîíà. Æóðíàë 
«Æàõîí àäàáèåòè» îïóáëèêîâàë ïåðåâîäû äðàì 
Øåêñïèðà, Òåîäîðà Äðàéçåðà, Äæåéìñà Äæîé-
ñà, Äæåéí Îñòèí, Îðõàíà Ïàìóê, Ìî ßíà è äðó-
ãèõ. Êîíå÷íî, íåëüçÿ ãîâîðèòü, ÷òî ðàáîòà íàä 
ïåðåâîäàìè ðóññêîé ëèòåðàòóðû îñòàíîâèëàñü 
ñîâñåì, â ÷àñòíîñòè, áûëè ïåðåâåäåíû «Ïîä-
ðàæàíèå Êîðàíó» À. Ïóøêèíà, «Áåñû» Ô. Äî-
ñòîåâñêîãî, «Ïîæàð» Â. Ðàñïóòèíà. Íî ýòî ïðî-
èçâåäåíèÿ, ñòàâøèå êëàññèêîé, ò.å. óçáåêñêèé 
÷èòàòåëü íå ìîæåò ïîëíîöåííî îöåíèòü ðóñ-
ñêóþ ëèòåðàòóðó ÕÕ è XXI ââ. Íà íàø âçãëÿä, 
íàçðåëà íåîáõîäèìîñòü ïåðåâîäà ñîâðåìåííûõ 
ðóññêèõ ïðîèçâåäåíèé, êîòîðûå, ê ñîæàëåíèþ, 
ïðàêòè÷åñêè íå ïåðåâîäÿòñÿ.

ÕÕ âåê áûë ïëîäîòâîðíûì â ïëàíå ïåðåâî-
äîâ óçáåêñêîé ëèòåðàòóðû íà ðóññêèé ÿçûê. 
Åñëè â êîíöå XIX â. â îñíîâíîì ïåðåâîäèëèñü 
èñòîðè÷åñêèå è ýòíîãðàôè÷åñêèå òðóäû, òî 
ê 20–30-ì ãîäàì ÕÕ â. ïèñàòåëüñêèå áðèãàäû 
èç Ðîññèè, îðãàíèçîâàííûå Ì. Ãîðüêèì, ñòà-
ëè èçó÷àòü è ïåðåâîäèòü óçáåêñêóþ ëèòåðà-
òóðó. Óçáåêñêèå ïèñàòåëè, ïîýòû è ôèëîëîãè 
àêòèâíî âêëþ÷èëèñü â äàííûé ïðîöåññ. Îíè 
ãîòîâèëè ïîäñòðî÷íèêè, ðàçúÿñíÿëè ñïåöèôè-
êó óçáåêñêèõ õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé, 
ïîäáèðàëè òåêñòû. Äëÿ ýòîãî ïåðèîäà õàðàê-
òåðíà òàê íàçûâàåìàÿ äâóñòóïåí÷àòàÿ ôîðìà 
ïåðåâîäà, ò.å. ñíà÷àëà íîñèòåëÿìè óçáåêñêîãî 
ÿçûêà äåëàëñÿ ïîäñòðî÷íèê, à çàòåì ðóññêèå 
ïîýòû è ïèñàòåëè äåëàëè îêîí÷àòåëüíûé õó-
äîæåñòâåííûé ïåðåâîä óçáåêñêîãî ïðîèçâåäå-
íèÿ. Òàê, Íèêîëàé Èâàøåâ ïåðåâåë ðÿä ñòè-
õîâ è ïüåñ Õàìçû, ðîìàí Àéáåêà «Ñâÿùåííàÿ 
êðîâü», ïîâåñòü Ã. Ãóëÿìà «Îçîðíèê», ïüåñó 
Ê. ßøåíà «Õàìçà»; Ë. Áàòü è Â. Ñìèðíîâà 
ïåðåâåëè ðîìàí À. Êàäûðè «Ìèíóâøèå äíè». 
Ñåðãåé Íèêîëàåâè÷ Èâàíîâ – àâòîð áîëüøèí-
ñòâà ïåðåâîäîâ óçáåêñêîé êëàññè÷åñêîé ïîý-
çèè. «Ïåðåâîä÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü Ñ.Í. Èâàíî-
âà, êàê ñ÷èòàþò ñïåöèàëèñòû, íå  èìåëà è íå 
èìååò ñåáå ðàâíûõ íè â ìèðîâîé òþðêîëîãèè, 
íè â ðóññêîé íàóêå è êóëüòóðå. Ñâîåé çàäà÷åé 
êàê ïîýòà-ïåðåâîä÷èêà Ñ.Í. Èâàíîâ ñ÷èòàë âîñ-
ïðîèçâåäåíèå ñðåäñòâàìè ðóññêîãî ÿçûêà äóõà, 
ôîðìû è ñîäåðæàíèÿ âîñòî÷íîé êëàññè÷åñêîé 
è íîâîé ïîýçèè – ñëîæíûõ îáðàçîâ è òåõíè-
÷åñêèõ ïðèåìîâ, ñðàâíåíèé è èãðû ñëîâ» 
[8: 178]. Ðóññêèå ïîýòû è ïèñàòåëè – Í. Òè-
õîíîâ, Ñ. Ìàðøàê, Â. Ëóãîâñêîé, È. Óøàêîâ, 
Ë. Ïåíüêîâñêèé, Ñ. Ëèïêèí, Ê. Ñèìîíîâ, 
Ñ. Ñîìîâà è äðóãèå ÿâëÿþòñÿ àâòîðàìè ïåðå-
âîäîâ áîëüøèíñòâà ïðîèçâåäåíèé óçáåêñêîé 
ëèòåðàòóðû 30–80-õ ãîäîâ ÕÕ â. 

«Ëèöî» óçáåêñêîé ëèòåðàòóðû âòîðîé ïî-
ëîâèíû ÕÕ â. íà ðóññêîì ÿçûêå íàðèñîâàëè 
Í. Âëàäèìèðîâà è Ç. Òóìàíîâà. Èõ ñîòðóäíè÷å-
ñòâî â êà÷åñòâå ïåðåâîä÷èêîâ ïîçâîëèëî ðóññêî-
ÿçû÷íîìó ÷èòàòåëþ ïîçíàêîìèòüñÿ ñ óçáåêñêè-
ìè ïèñàòåëÿìè. Í. Âëàäèìèðîâà ïåðåâåëà äâå 
àíòîëîãèè óçáåêñêîãî ðàññêàçà «Ãðàíàò» è «Òû-
ñÿ÷à è îäíà æèçíü», à òàêæå èññëåäîâàëà ìà-
ñòåðñòâî ïåðåâîä÷èêîâ ×óëïàíà, Êàõõàðà è äð.

Â êîíöå ÕÕ – íà÷àëå XXI ââ. ñèòóàöèÿ 
ñ ïåðåâîäàìè â Óçáåêèñòàíå êîðåííûì îáðà-
çîì èçìåíèëàñü. Ïåðåâîäû óçáåêñêîé ëèòåðà-
òóðû íà ðóññêèé ÿçûê ïðàêòè÷åñêè èñ÷åçëè 
ñ ïðèëàâêîâ êíèæíûõ ìàãàçèíîâ, èíñòèòóò 
ðåäàêòóðû èñ÷åçàåò íà ãëàçàõ. Íà ýíòóçèàçìå 
îòäåëüíûõ ïåðåâîä÷èêîâ, òàêèõ êàê Ñ. Êàìè-
ëîâà, Í. Èëüèí, Ñ. Àôëàòóíè, Â. Ìóðàòõàíîâ, 
Ô. Íèçàìîâ, Ð. Àçèìîâà è äð., äåðæèòñÿ õó-
äîæåñòâåííûé ïåðåâîä ñåãîäíÿ. Íà ñåãîäíÿø-
íèé äåíü áëàãîäàðÿ óñèëèÿì ýòèõ ïåðåâîä÷èêîâ 
ðóññêîÿçû÷íûé ÷èòàòåëü ìîæåò ïîçíàêîìèòüñÿ 
ñ òâîð÷åñòâîì Òîãàé Ìóðîäà, Íàçàðà Ýøîíêóëà, 
Õóðøèäà Äóñòìóõàììàäà, Óëóãáåêà Õàìäàìà, 
Àáäóêàþìà Þëäàøåâà, Èñàæîíà Ñóëòàíà, Ñà-
ëîìàò Âàôî, Áåãîéèì. Æóðíàë «Çâåçäà Âîñòî-
êà» – åäèíñòâåííûé ðóññêîÿçû÷íûé ïå÷àòíûé 
îðãàí â ðåñïóáëèêå, êîòîðûé ïûòàëñÿ è ïûòà-
åòñÿ õîòü êàê-òî âûïðàâèòü ñèòóàöèþ. Èìåííî 
íà åãî ñòðàíèöàõ ñåãîäíÿ ïóáëèêóþòñÿ ïåðåâî-
äû íà ðóññêèé ÿçûê ñîâðåìåííûõ óçáåêñêèõ 
ïèñàòåëåé è ïîýòîâ, à òàêæå ñòàòüè ïî òåîðèè 
ïåðåâîäà. Ðåäàêöèÿ æóðíàëà âñÿ÷åñêè ïîääåð-
æèâàåò ïåðâûå îïûòû íà÷èíàþùèõ ïåðåâîä-
÷èêîâ, îäíàêî óñèëèé îäíîãî æóðíàëà íåäî-
ñòàòî÷íî. Íåîáõîäèìî âîçðîæäåíèå ïðîôåññèè 
ïåðåâîä÷èêà, ïîääåðæêà ãîñóäàðñòâà â âîïðîñå 
ïðîôåññèîíàëüíîé ïîäãîòîâêè ïåðåâîä÷èêîâ õó-
äîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû. Íè â îäíîì âûñøåì 
ó÷åáíîì çàâåäåíèè íàøåé ñòðàíû íå ãîòîâÿò 
ïðîôåññèîíàëüíûõ ïåðåâîä÷èêîâ õóäîæåñòâåí-
íîé ëèòåðàòóðû, õîòÿ áû íà óðîâíå ìàãèñòåð-
ñêèõ ïðîãðàìì. 

Ìåæäóíàðîäíàÿ ôåäåðàöèÿ ïåðåâîä÷èêîâ 
óñòàíîâèëà òâåðäîå ïðàâèëî: ïåðåâîä äîë-
æåí îñóùåñòâëÿòüñÿ òîëüêî íîñèòåëåì ÿçûêà. 
Íà Çàïàäå òàêàÿ ïðàêòèêà ÿâëÿåòñÿ î÷åíü øè-
ðîêî ðàñïðîñòðàíåííîé. Åñëè óçáåêñêèé ïåðå-
âîä÷èê, êàêèì áû îí ìàñòèòûì íè áûë, èçú-
ÿâèë áû æåëàíèå âûéòè íà ìåæäóíàðîäíûé 
ðûíîê è çàÿâèë áû î òîì, ÷òî îñóùåñòâëÿåò 
ïåðåâîäû íà èíîñòðàííûé ÿçûê, çà ãðàíèöåé 
åãî, ìÿãêî ãîâîðÿ, íå ïîíÿëè áû. Â íàøåé ñòðà-
íå ñèòóàöèÿ ðàçâèâàåòñÿ íåñêîëüêî ïî-èíîìó. 
Íèêòî íå áóäåò ñïîðèòü, ÷òî íîñèòåëü ÿçûêà 
ëó÷øå ÷óâñòâóåò âñå òîíêîñòè, ÿçûêîâûå íþàí-
ñû è ýìîöèîíàëüíûå îòòåíêè ÿçûêà, íî, ê ñî-
æàëåíèþ, ðåàëèè ñîâðåìåííîé æèçíè òàêîâû, 
÷òî â Óçáåêèñòàíå íåò äîñòàòî÷íîãî êîëè÷åñòâà 
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ïåðåâîä÷èêîâ-íîñèòåëåé òîãî èëè èíîãî èíî-
ñòðàííîãî ÿçûêà. Åñëè îáðàùàòüñÿ çà ïåðåâî-
äîì ê ïåðåâîä÷èêàì, ïðîæèâàþùèì çà ãðàíè-
öåé, òî ýòî çàéìåò ìíîãî âðåìåíè è îêàæåòñÿ 
çàòðàòíûì â ôèíàíñîâîì ïëàíå. Îïòèìàëüíûì 
âàðèàíòîì äëÿ ìíîãèõ áóäåò ïåðåâîä óçáåêñêèì 
ïåðåâîä÷èêîì è ïîñëåäóþùåå ðåäàêòèðîâàíèå 
òåêñòà íîñèòåëåì ÿçûêà. Â ýòîì óçáåêñêî-ðóñ-
ñêîì ñîòðóäíè÷åñòâå ïåðåâîä÷èêîâ óçáåêñêèé 
ïåðåâîä÷èê áóäåò îòâå÷àòü çà òî÷íîñòü ïåðåâî-
äà, èíîñòðàííûé – çà àäàïòàöèþ õóäîæåñòâåí-
íîãî ïåðåâîäà, çà ñîîòâåòñòâèå ñòèëèñòè÷åñêîé 

è ýìîöèîíàëüíîé îêðàñêè. Åñòåñòâåííî, íîñè-
òåëü ÿçûêà èñïðàâèò è âîçìîæíûå ãðàììàòè÷å-
ñêèå, ïóíêòóàöèîííûå è äðóãîãî ðîäà îøèáêè, 
êîòîðûå ìîãóò áûòü äîïóùåíû óçáåêñêèì ïåðå-
âîä÷èêîì. Âîçìîæåí è äðóãîé ïóòü – ïåðåâîä 
îñóùåñòâëÿåòñÿ áèëèíãâîì, êîòîðûé, çíàÿ ñâîé 
ðîäíîé ÿçûê â ñîâåðøåíñòâå, âëàäååò è ðóññêèì, 
è åìó ïîä ñèëó ñäåëàòü àäåêâàòíûé ïåðåâîä õó-
äîæåñòâåííîãî ïðîèçâåäåíèÿ. Ïðèìåðîì âûøå-
ñêàçàííîãî ìîãóò ñëóæèòü âûøåíàçâàííûå ïå-
ðåâîä÷èêè-áèëèíãâû, ñåãîäíÿ ïðåäñòàâëÿþùèå 
óçáåêñêóþ ëèòåðàòóðó íà ðóññêîì ÿçûêå. ■
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S.E. Kamilova
TRANSLATIONS OF RUSSIAN / UZBEK LITERATURE INTO RUSSIAN / UZBEK: DIACHRONIC 
CHARACTERISTICS

Translation, fiction, evolution, Russian language, Russian literature.

The problem of characterizing the development of literary transfer of Russian literature to Eastern languages 
has scientific value and relevance for the theory and practice of translation, as this issue is not sufficiently studied 
by Uzbek linguists. It should be noted that in Uzbekistan, the strategy of literary translation is characterized by 
versatility and uniqueness. The Russian-Uzbek literary transfer has a centuries-old tradition. The evolution of the 
strategy of literary translation of Russian literature into the Uzbek language and Uzbek literature into Russian is 
characterized by several stages, which are characterized by the movement from "retelling" to single-stage and two-
stage forms of translation. This article describes the translation school of Uzbekistan on the example of translations of 
Russian literature into the Uzbek language and vice versa, defines the main vectors of the modern translation strategy 
of fiction. The analysis of the translation practice reveals the existence of a vast experience of the Russian-Uzbek 
translation school, which testifies to the deep cultural interrelations between Russia and Uzbekistan.


